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SÉRIE 40 
Řada 40 je nejmodernější produktová řada integrované automatizace LCD. Kombinace technologie, inovace a 
upgradovaných funkcí. Se sérií 40. Profelmnet představuje zcela propracovanou produktovou řadu, pokud jde 
o schopnosti a funkce. zachování univerzální velikosti desky. Uživatelsky přívětivé menu. rychlá instalace.
jeden typ desky pro všechny typy instalací. trvanlivost v hardwaru. zabezpečení instalačního programu.
Modely řady 40 jsou:
4033 automatizace pro rolovací vrata. posuvné brány. jednokřídlové křídlové brány. bariéry.
garážová vrata 230VAC Automatizace
4050 pro posuvné brány. jednokřídlové křídlové brány. bariéry. garážová vrata 24VDC
4114 automatizace pro dvojité motory 230VAC
4150 automatizace pro dvojité motory 24 VAC

CE PROHLÁŠENÍ O
SHODĚ

Výrobce L.PSARROS & SIA OE prohlašuje, že produkty 4050. 4033. 4 1 1 4 jsou v souladu s požadavky 
evropských směrnic SMĚRNICE O RÁDIOVÝCH ZAŘÍZENÍCH (RED) 2014/53 / EU a 
ELEKTROMAGNETICKÁ KOMPATIBILITA EMC 2004/108 / ES
a splňuje všechny příslušné normy pro produkt v rámci těchto směrnic takto:

EN 623 1 1 :2008 

EN 62368-1 : 201 4 

EN 61 000-6-1 : 2007 

EN 61000-6-3: 2007 + A 1: 2011 

EN ETSI 301 489-1 

EN ETSI 301 489-3 

EN ETSI 300 220-2 

EN ETSI 300 220 -3-1 

EN ETSI 300 220 -3-2 

L. p
EL

LEO

VA 
Ta��� 

,,., 
SIAOE 
ATION 
U 286A 

CE 

0845047 
50244 

Electronics Engineer 

Technical Director 
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VAROVÁNÍ PRO MONTÁŽNÍKY
1. POZOR! Zajistit bezpečnost lidí. je důležité si přečíst všechny následující pokyny.

Nesprávná instalace nebo nesprávné použití výrobku může způsobit vážné zranění
osob

2. Před zahájením instalace produktu si pečlivě přečtěte pokyny

3. Tento produkt byl navržen a vyroben striktně pro použití uvedené v této

dokumentaci. Jakékoli jiné použití, které zde není výslovně uvedeno, může ohrozit

dobrý provozní stav produktu a / nebo být zdrojem nebezpečí
4. Tyto pokyny uschovejte pro budoucí použití
5. Před provedením jakékoli úlohy v systému. odpojte elektrickou energii

6. Ujistěte se, že před systémem je namontován diferenciální spínač s prahovou

hodnotou 0,03 A

7. V žádném případě neměňte součásti automatizovaného systému

8. Nedovolte, aby se děti nebo dospělí zdržovali v blízkosti produktu, když je v provozu

9. Dálkové ovladače nebo jiné generátory pulsů udržujte mimo dosah dětí. zabránit

nedobrovolné aktivaci automatizovaného systému

1 O. Uživatel se nesmí pokoušet o jakýkoli druh opravy nebo přímé akce a kontaktovat

pouze kvalifikovaný personál

1 1. Profelmnet jako výrobce si vyhrazuje právo provádět změny v produktu

bez povšimnutí

12. Cokoli, co není výslovně uvedeno v těchto pokynech, není povoleno

ELEKTRICKÝ A ELEKTRONICKÝ ODPAD

VYBAVENÍ (WEEE)

V souladu s evropskou směrnicí 2002/96 / ES o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE) 
je přítomnost tohoto symbolu (obrázek 1) na výrobku (výrobcích) nebo
průvodní dokumenty znamená, že použitá elektrická a elektronická zařízení (WEEE) by neměla být 
smíchána s běžným domácím odpadem. Pro správné zacházení.

k využití a recyklaci, odneste prosím tento produkt (y) na určená sběrná místa, kde bude 
bezplatně přijat. Alternativně v některých zemích budete moci vrátit své výrobky místnímu 
prodejci po zakoupení ekvivalentního nového produktu.

___________ s /Dlll 



4033Schéma zapojení pro automatizaci rolovacích vrat, 
posuvné brány, jednokřídlé  brány, závory, 
garážová vrata 230VAC
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4033 technická charakteristika

Zdroj napájení

Max. Výkon motoru

Rozměry krabice

Rozměry ovládací desky

Pojistka 230VAC

Pojistka 24VAC

Napájení Majáku

Napájení Fotobuňky

Kapacita ovladačů
Pracovní teplota

230VAC/50 Hz 

1200W 

9.5cm X 4.5cm X 13cm 

7.5cm X 3cm X 1 0.5cm 

5A 

150mA 

230VAC 

24VAC/100 mA 

vyměnitelná paměť až 300 ovladačů
-20° C + 60° C

Electrical connections 

2 

1+3 

4 

5 

6 

7+10 

8+10 

9+10 

10 

11 +10 

12+10 

13+14 

15 

Fáze

Nulák

Maják 230VAC 

Motor common 

Motor close (zavírání)

Motor open (otevírání)

Tlačítko - NO

Bezpečnostní lišta - N.C

Fotobuňky - N.C

Koncové spínače a příslušenství běžné

Koncový spínač ZAVŘENO - N.C

Koncový spínač OTEVŘENO - N.C

Napájení příslušenství 24VAC

 Anténa

___________ 1 /Dlll 



AMPERSTOP SENSITIVITY 
turn clockwise => increase sensitivity

Recommended 1A fuse  
for photocell safety

Schéma zapojení pro automatizaci rolovacích vrat,
posuvné brány, jednokřídlé brány, závory, 
garážová vrata na 24VDC



4050 technická charakteristika

Napájení
Max. Síla motoru

Rozměry krabice

Rozměry řídící desky

Pojistka 24VAC 

Baterie -  pojistka

Napájení Majáku 

Napájení Fotobuněk

Typ napájecí baterie 

Typ transformátoru 

Kapacita ovladačů
Pracovní teplota

24VAC 

200W 

9.5cm X 4.5cm X 13cm 

7.5cm X 3cm X 10.5cm 

10A 

10A 

24VDC/500mA 

24VAC 

2 X 1 2V /6Ah in 

Toroidal 20-24VAC/130VA 

vyměnitelná paměť až 300 ovladačů
-20°C + 60°C

Elektrické zapojení

2 

3-4

4 

5-4

6 

7 

8 

9 

10+13 

11 +13 

12+13 

13 

14 +13 

15 +13 

+ 20VAC

-20VAC

Baterie 

Common(společný) Baterie & Majáku

Maják

Motor close (závírání)

 Motor open (otevírání)

Není použit

Není použito

Tlačítko - N.0

Bezpečnostní lišta - N.C

Fotobuňky - N.C

Koncové spínače a příslušenství běžné

Koncový spínač ZAVŘENO - N.C

Koncový spínač OTEVŘENO - N.C

___________ 9 /Dlll 



41 1 4 Schéma zapojení pro automatizaci dvou motorů
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41 1 4 Technická charakteristika

Napájení 

Max. síla motoru 

Rozměry krabice

Rozměry řídící desky

Pojistka 230VAC 

Pojistka 12-24VDC 

Napájení Majáku

Napájení Fotobuněk

Napájení zámku

Kapacita ovladačů
Pracovní teplota 

230VAC/50 Hz 

2400W in total 

25cm X 19.5cm X 10cm 

13cm X 13.5cm X 4.5cm 

5A 

500mA 

230VAC 

1 2 nebo 24VDC (jumper) 

12VDC 

vyměnitelná paměť až 300 ovladačů
-20°C + 60°C

Electrical connections 

1 16+17 

2 17 

3 18+17 

4 19+17 

5-6 20+17 

7 21+22 

8 23 

9 24+25 

10 25 

11 26+25 

12 27+28 

13-14 28 

15+17 

Zemění

Není použit

Fáze

Nulák

Maják 230V

Com(společný) Motor 1

ZAVŘÍT (close) Motor 1

OTEVŘÍT (open) Motor 1

Com (společný) Motor 2

ZAVŘÍT (close) Motor  2

OTEVŘÍT (open) Motor 2

Napájení  12-24VDC 

Fotobuňky 2 29+28 

Fotobuňky1

Com (společný) příslušenství

Tlačítko 1 +2 - N.0

Bezpečnostní lišta - N.C

Tlačítko Motor 1- N.0

Zámek 1 2VDC 5Watt 

Anténa

ZAVŘENÍ kon. spínač M1 n.c.

COM kon. spínač  M1 n.c.

OTEVŘENÍ kon. spínač M1 n.c.

ZAVŘENÍ kon. spínač M2 n.c.

COM kon. spínač  M2 n.c.

OTEVŘENÍ kon. spínač M2 n.c.

_____________ 11 !DIIJ 



41 50 Schéma zapojení pro automatizaci dvou motorů
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11

Napájení
Max. Síla Motoru   

Rozměry      
Rozměry řídící desky     
Pojistka 24VAC  
Pojistka baterie
Pojistka 12-24VDC   
Napájení Majáku
Napájení Fotobuněk   
Napájení zámku   
Pojistka zámku   
Typ baterie
Typ transformátoru
Kapacita ovladačů     
Pracovní teplota 

24 VAC 
400W in total   
25cm X19.5cm X10cm
13cm X13.5cm X 4.5cm
10Α
10A
500mA  
24VDC  
12 nebo 24VDC (jumper) 

12VDC 
1A 
2 X12V /6Ahr do série
Toroidní 20-24VAC/130VA 
vyměnitelná paměť až 300 ovladačů 
-20oC + 60oC

1 

2   

3

4 

5   

6 

7 

8   

9   

10   

11-12

13-15

+ 20VAC

- 20VAC 

Baterie +

Baterie -

Majá    +

Maják  -

Motor  1 ZAVŘENÍ

Motor 1 OTEVŘENÍ

Motor  2 ZAVŘENÍ

Motor 2 OTEVŘENÍ

Napájení 12-24VDC 

Fotobuňky 2

 14+15    Fotobuňky 1

15   Com (společný) příslušenství

16+15 Tlačítko 1+2 - N.O

17+15   Bezpečnostní lišta - Ν.C 

 18+15   Tlačítko Motor 1- N.O  

 19+20   Zámek  12VDC 5Watt  

21   Anténa

22   ZAVŘENÍ kon. spínač M1 n.c. 

23 COM kon. spínač  M1 n.c.

24 OTEVŘENÍ kon. spínač M1 n.c.

25   ZAVŘENÍ kon. spínač M2 n.c.

26 COM kon. spínač  M2 n.c.

27   OTEVŘENÍ kon. spínač M2 n.c.

Elektrické zapojení

4150 Technická charakteristika



NABÍDKA NASTAVENÍ
Řada 40 disponuje pokročilým systémem nabídek, který využívá integrovanou klávesnici a 
podsvícený LCD displej na desce, čímž usnadňuje a urychluje konfiguraci a údržbu. Logika 
programování je u všech modelů této řady stejná. Uživatel postupuje podle stejných kroků a 
zásad.

HLAVNÍ LCD DISPLEJ

Jméno zákazníka 

Kód zákazníka 

Kódování

Α = Valivý keeloq (PSR) Β = 
Otevřený valivý
C = Pevné
D = Rolování Profelmnet-PN

Počet aktivací řídicí desky Minuty 

provozu motoru

Ovladač nastavení kontrastu
Uživatel může nastavit úroveň kontrastu LCD 
displeje

Tlačítko ENTER:
Vstup do hlavního menu a výběr /uložení 
konfigurace

Tlačítko ESC:
Opuštění hlavního menu nebo podmenu

Tlačítka NAHORU a DOLŮ:
Procházení podnabídkami a nastaveními. Různá 
nastavení se cyklicky střídají, jak ukazuje 
následující tabulka (tabulka na straně 13)

POZNÁMKA: Před instalací doporučujeme seznámit se s klávesnicí LCD displeje a 
konfiguračním menu

12
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8
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NABÍDKA NASTAVENÍ

} kódování ovladačů

Uložit

Částečné otevření

úplné vymazání 
vymazání uživatele

R
W

P
spínače konvokace
fotobuňky 1
fotobuňky 2

tlačítko, bezpečnostní lišta 
maják, zámek
Provozní doba, automatické 
zavření, čas zpoždění

zpomalení při 
opětovném zavření

PIN
Jazyk

4033 4033 4050 4114/4150

TYP MOTORU
🡢 ZÁVĚRKA
🡢 ZÁVORKA S 

BEZPEČNOSTNÍM SPÍNAČEM
🡢 ZÁVĚRKA

2-KANÁLOVÁ
🡢 POSUVNÁ
🡢 KYVNÁ
🡢 ZÁBRANA
KODIFIKACE

🡢 KEELOQ ROLOVACÍ
🡢 OTVÍRACÍ ROLOVACÍ
🡢 PEVNÉ
🡢 PROFELMNET
DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ
🡢 ULOŽIT / 

ULOŽIT 
KANÁL 🡡

🡢 PĚŠÍ ULOŽIT / 
ULOŽIT 
KANÁL 🡣

🡢 ÚPLNÉ VYMAZÁNÍ
🡢 VYMAZÁNÍ UŽIVATELE
VZDÁLENÝ PŘÍKAZ
IR. ULOŽIT

HOTOCELL

TLAČÍTKO SMĚRU 
MOTORU
Pohyb vzad Blikající 
bezpečnostní lišta

PROVOZNÍ ČAS ČAS 
AUTOMATICKÉHO 
ZAVÍRÁNÍ PRO PĚŠÍ

JAZYK PINU

TYP MOTORU
🡢 ROZTAŽENÍ
🡢 MŮSTEK 

MŮSTEK
🡢 ROZTAHOVACÍ 
ZÁVORA

2 KANÁLY
🡢 POSUVNÉ
🡢 KYVNÁ
🡢 BARIÉRA
KODIFIKACE

🡢 KEELOQ ROLOVACÍ
🡢 OTVÍRACÍ ROLOVACÍ
🡢 PEVNÉ
🡢 PROFELMNET
DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ
🡢 SAVE

🡢 BEZPEČNOST PRO 
CHODCE

🡢 ÚPLNÉ VYMAZÁNÍ 🡢
VYMAZÁNÍ UŽIVATELE 
DÁLKOVÝ PŘÍKAZ 
WIR.STORE 
TERMINÁLOVÉ 
PŘEPÍNAČE 
FOTOCELU BRZDA 
SMĚROVÉ TLAČÍTKO 
MOTORU ZPÁTKOVÝ 
POHYB 
BEZPEČNOSTNÍ 
HRANA BLIKÁK 
PROVOZNÍ DOBA 
AUTOMATICKÉ 
ZAVÍRÁNÍ ČAS PRO 
CHODCE ZPOMALENÍ

POČÁTEČNÍ SÍLA 
KÓD JAZYKA

KÓDOVÁNÍ

🡢 KEELOQ ROLLING
🡢 ROZVÍCENÍ
🡢 PEVNÉ
🡢 PROFELMNET
DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ
🡢 SAVE

🡢 BEZPEČNOST 
PRO CHODCE

🡢 ÚPLNÉ VYMAZÁNÍ

🡢 VYMAZÁNÍ UŽIVATELE
VZDÁLENÝ PŘÍKAZ 
WIR.STORE TERMINÁL
SPÍNAČE
FOTOBUNKA 
TLAČÍTKO SMĚRU 
MOTORU
POHYB ZPĚT 
BEZPEČNOSTNÍ 
HRANA BLIKÁK 
PROVOZNÍ DOBA 
AUTOMATICKÉ 
ZAVÍRÁNÍ ČAS 
PRO PĚŠÍ 
ZPOMALENÍ

POČÁTEČNÍ SÍLA 
KÓD JAZYKA

KÓDOVÁNÍ

🡢 KEELOQ ROLLING
🡢 OTEVŘENÉ ROLOVÁNÍ
🡢 PEVNÉ
🡢 PROFELMNET
DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ
🡢 SAVE

🡢 BEZPEČNOST PRO 
CHODCE

🡢 ÚPLNÉ VYMAZÁNÍ

🡢 VYMAZÁNÍ UŽIVATELE
VZDÁLENÝ PŘÍKAZ

DRÁTOVÉ ÚLOŽIŠTĚ

TERMINÁLOVÉ SPÍNAČE 
FOTOCELULA 1
FOTOCELULA 2

TLAČÍTKO 
BEZPEČNOSTNÍ HRANA 
BLIKÁK ZÁMEK PROVOZNÍ 
DOBA ZPOŽDĚNÍ 
AUTOMATICKÉHO 
ZAVÍRÁNÍ ZPOŽDĚNÍ PŘI 
ZNOVUZAVÍRÁNÍ 
ZPOMALENÍ

PIN JAZYK
13



NASTAVENÍ – KONFIGURACE

4033 TYP MOTORU

POZNÁMKA:
Závěrka DEAD-MAN

Závěrka 2 kanály

ΕΝΤΕR🡢   pro vstup do menu
Pro navigaci v podmenu použijte klávesy UP🡡  a DOWN🡣  : 
SLIDING, SWING, BARRIER, SHUTTER, SHUTTER DEAD-MAN,
ROZTAHOVACÍ ZÁVORA 2 KANÁLY
ENTER🡢   potvrzení výběru
🡢 Při stisknutí tlačítka UP na dálkovém ovladači se 
motor otáčí ve směru hodinových ručiček 🡡
🡢 Motor se otáčí proti směru hodinových ručiček při 
stisknutí tlačítka DOWN na dálkovém ovladači 🡣
🡢 1. kanál🡡  a STOP
🡢 2. kanál🡣  a STOP

Podle požadovaného nastavení postupujte podle následujících pokynů: Pro 
pohyb v podnabídkách použijte klávesy🡢  (nahoru)🡡  a DOWN🡣  (dolů). 
Pro vstup do kategorie nabídky🡢  stiskněte klávesu ENTER

TERMINÁLOVÉ SPÍNAČE ENTER 🡢 ΟΝ ENTER 🡢 VYPNUTO
FOTOCELU ENTER 🡢 ON ENTER 🡢 VYPNUTO
4114 FOTOCELULA 1 ENTER 🡢 ON ENTER 🡢 VYPNUTO
4114 FOTOCELULA 2 ENTER 🡢 ON ENTER 🡢 VYPNUTO

TLAČÍTKO ENTER🡢  NORMAL (start – stop – dolů) 
ENTER🡢  POUZE OTEVŘENO (v případě 
závory) ENTER🡢  NEAKTIVNÍ

KROK – KROK (otevřít – zastavit – zavřít) 

POUZE otevření

Neaktivní

pohyb ve směru hodinových ručiček po dobu 2 s

ZPOMALENÍ ENTER🡢  VYPNUTO
ENTER🡢  50 % (výchozí hodnota zpomalení) ENTER🡢

 10 %–50 % (použijte trimr řídicí desky k
REDUSE (brzdný výkon)

Model 4114:
Výchozí doba zpomalení, 2 sekundy před koncem trasy. K 
nastavení doby zpomalení použijte trimr na ovládací desce.
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⌃

🡢

⌃

BLINKER ENTER🡢  BLIKÁ (bliká, když se motor pohybuje) když motor otevírá => bliká rychle
když motor zavírá => bliká pomalu

ENTER🡢  STABLE (stálé světlo po dobu 2 minut)
4114 ZAMKNOUT ENTER 🡢 ΟΝ ENTER 🡢 VYPNUTO

4114 ČAS ZPOŽDĚNÍ
(1+2)

ENTER 🡢 ON ENTER 🡢 VYPNUTO

BEZPEČNOSTNÍ HRANA ENTER 🡢 ON ENTER 🡢 VYPNUTO pokud dojde 
k přerušení bezpečnostního snímače,

motor se 
zastaví.

4033 BRZDA ENTER 🡢 ON ENTER 🡢 VYPNUTO
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Na základě požadovaných nastavení postupujte podle následujících pokynů:

V případě 
motoru s 

koncovými 
spínači:

U motorů bez 
koncových 

spínačů – fyzické 
zastavení

Motory EP WING

V případě 
modelu 4114 (2 
nainstalované 

motory):

🡢  – spustilo se odpočítávání provozní doby
• LCD displej zobrazuje sekundy provozní doby
• Motor se začne pohybovat jako indikátor
• Provozní doba se automaticky uloží, jakmile motor dosáhne 
koncového spínače

ENTER🡢  , spustilo se odpočítávání provozní doby
• • LCD displej zobrazuje sekundy provozní doby

• Motor se začne pohybovat jako indikátor

ENTER🡢  na konci trasy ULOŽTE provozní 
dobu

ENTER🡢  spustilo se odpočítávání času pro
MOTOR 1

• • LCD displej zobrazuje sekundy provozní doby 
MOTORU 1
• Motor 1 se začne pohybovat jako indikátor

ENTER🡢   na konci trasy ULOŽTE pracovní čas pro
MOTOR 1

Po 1 sekundě se automaticky spustí počítadlo času MOTORU 2

• Motor 2 se začne pohybovat jako indikátor

• ENTER – na konci trasy ULOŽTE pracovní čas pro 

MOTOR 2
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PROVOZNÍ DOBA
Pracovní doba

Brána / Brány jsou v zcela zavřené poloze Brána je zcela zavřená

ΕΝΤΕR🡢  vstup do menu
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DÁLKOVÉ OVLÁDAČE ENTER 🡢 vstup do menu

KÓDOVÁNÍ ΕΝΤΕR🡢  vstup do menu

stiskněte UP🡡  a DOWN🡣  pro navigaci v 
podmenu

🡢 ROLLING (KEELOQ) 🡢  ENTER
k potvrzení výběru

🡢 OPEN ROLLING 🡢  ENTER
(KEELOQ) pro potvrzení výběru

Otevřená kodifikace (plovoucí kód) přijímá různé dálkové 
ovladače od různých výrobců

🡢 FIXED 🡢 ENTER

🡢 PROFELMNET 🡢  ENTER

pro ověření výběru

pro ověření výběru
PROFELMNET je PN s proměnným kódem

POZNÁMKA: Automatizace dokáže pracovat pouze s JEDNOU kodifikací. Současné použití 
dvou různých kodifikací není podporováno. Je nutné úplně vymazat předchozí paměť.

🡢 ULOŽIT DÁLKOVÉ OVLÁDAČE 🡢 ENTER
Uživatel začne postupně tisknout dálkové ovladače, které chce 
uložit. Motor se začne pohybovat jako indikátor ukládání 
dálkových ovladačů.

Model 4033
jen u tohoto typu 

jednotky.
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🡢 ULOŽIT KANÁL NAHORU🡡 🡢 ENTER
Uživatel začne postupně stisknout tlačítka na dálkovém ovladači, 
která chce uložit pro příkaz spouště POUZE OTEVŘENO

🡢 ULOŽIT KANÁL DOLŮ🡣 🡢  ENTER
Uživatel začne postupně stisknout tlačítka, která chce uložit jako 
příkaz spouště POUZE OTEVŘENO

PŘIDÁNÍ DÁLKOVÉHO OVLADAČE NA DÁLKU
Přistupte k motoru brány (do blízkosti motoru). 
Stiskněte tlačítko na ovladači (již uloženém v paměti), 
aby se motor dal do pohybu, a držte ho stisknuté, 
dokud se motor nezastaví. Jakmile se zastaví, uvolněte 
tlačítko a okamžitě stiskněte tlačítko nového ovladače. 
Nový ovladač je uložen. Opakujte tyto kroky, abyste na 
dálku naprogramovali další ovladače. Jakmile je paměť 
plná, nelze přidávat další nové ovladače.
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🡢 OVLADAČ PRO PĚŠÍ: 🡢 ENTER
Uživatel začne stisknout ovladače, které chce uložit jako PEDESTRIAN 

(částečné otevření). Motor se začne pohybovat jako indikátor ukládání 
dálkových ovladačů.
Tímto tlačítkem na dálkovém 
ovladači se motor pohybuje po 
určitou dobu

🡢 ČAS PRO CHODCE

Uložte a ověřte výběr 🡢  stiskněte libovolné tlačítko
klávesnice

ENTER🡢  vstup do menu
🡢 VYMAZÁNÍ UŽIVATELE: vyberte číslo uživatele pomocí tlačítek

UP🡡  a DOWN 🡣
🡢 ENTER🡢  YES
🡢 ESC 🡢 NE

Odstranění uživatele umožňuje odstranit pouze jeden dálkový ovladač z paměti řídicí desky
OTÁZKA: Jste si jisti? 🡢 ENTER🡢  ANO

Jste si jistí? 🡢 ESC 🡢 NE
ČÍSLO UŽIVATELE: po stisknutí tlačítka na dálkovém ovladači se na hlavním LCD displeji 
zobrazí ČÍSLO UŽIVATELE

DÁLKOVÉ OVLÁDAČE 🡢 ENTER 🡢 ANO 🡢 ENTER🡢  NE

BEZDRÁTOVÝ OBCHOD 🡢 ENTER 🡢 ANO 🡢 ZADAT🡢  NE
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DÁLKOVÉ OVLADAČE: v podnabídce „rest“ se pohybujte pomocí tlačítek NAHORU🡡  a DOLŮ 

🡣

🡢 ÚPLNÉ VYMAZÁNÍ 🡢 ENTER🡢  
ANO
🡢 ESC 🡢 NEPřed úplným vymazáním paměti LCD displej potvrdí 

vymazání

DOTAZ: Jste si jisti? 🡢 ENTER🡢  

ANO
Jste si jistí? 🡢 ESC 🡢 NE
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Pohotovostní 
režim 
klimatizace >
Provoz 
klimatizace

ENTER

ESC
🡢 Uložit čas
🡢 VYJÍT

POZNÁMKA: V případě modelu 4114: ČAS PRO PĚŠÍ🡢  je stav OTEVŘENO motoru 1. Když 
uživatel nastaví a uloží PEDESTRIAN REMOTE, aktivuje se pouze motor 1

SMĚR OTÁČENÍ MOTORU 🡢 ENTER 🡢 Vpravo

🡢 ENTER 🡢 Vlevo
AUTOMATICKÉ ZAVÍRÁNÍ ENTER 🡢 Přejít na menu

Automatické zavření ENTER 🡢 PŘI 
STISKU KLÁVESY 
ENTER 🡢

VYPNUTO
použijte tlačítka UP🡡  a DOWN🡣  pro režim AUTO 
– CLOSING stand-by nebo AUTO-CLOSING passage
AUTO-CLOSING 🡢
průchod

ENTER 🡢 časový čítač pro
spuštění klimatizace

ENTER 🡢 ULOŽTE čas

AUTOMATICKÉ 
VYPNUTÍ 🡢
pohotovostní režim

ENTER 🡢 Časový spínač pro 
spuštění klimatizace

POČÁTEČNÍ SÍLA ENTER 🡢 Plynulý rozběh
ENTER 🡢 Normální – na základě trimru

řídicí desky
ENTER 🡢 Plný výkon motoru

PEDESTRIAN TIME ENTER 🡢 spustí se časomíra, na LCD displeji se 
zobrazují sekundy PEDESTRIAN TIME

ENTER 🡢 uložení času

Uživatel musí nastavit: DÁLKOVÉ 
OVLÁDÁNÍ

🡢 DÁLKOVÝ OVLADAČ PRO PĚŠÍ (STRANA 17)
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JAZYK ENTER 🡢 uživatel si může vybrat jazyk ovládacího 
panelu

ODSTRANĚNÍ PORUCH – INDIKAČNÍ 
HLÁŠENÍ NA HLAVNÍM LCD DISPLEJI

PIN ENTER 🡢 PŘI 
STISKU TLAČÍTKA 
ENTER 🡢

VYPNUTO
PIN je čtyřmístné heslo, které uzamyká automatizaci. Bez tohoto PINu nemůže uživatel provádět 
žádné úpravy ani konfigurace na ovládacím panelu.

Uživatel si zvolí čtyřmístné heslo pomocí tlačítek UP🡡  a DOWN 🡣
ENTER 🡢 potvrzení výběru

TLAČÍTKO
🡢 na hlavním LCD displeji se 
zobrazí TLAČÍTKO; když jej 
uživatel
tlačítko aktivuje
BEZPEČNOSTNÍ HRANA
🡢 na hlavním LCD displeji se 
zobrazí „BEZPEČNOSTNÍ HRANA“, 
když uživatel
aktivuje
FOTOCELU
🡢 na hlavním LCD displeji se 
zobrazí nápis PHOTOCELL, když 
uživatel
tuto funkci aktivuje
FOTOCELLA 2
🡢 na hlavním LCD displeji se 
zobrazí „PHOTOCELL 2“, když 
uživatel
ji aktivuje
VYPNOUT KONCOVÝ SPÍNAČ
🡢 zkontrolujte koncový 
spínač
Otevřít koncový spínač
🡢 zkontrolujte koncový 
spínač
NEKOMPATIBILNÍ DÁLKOVÝ 
OVLADAČ
🡢 nesprávný kód 
dálkového ovladače – 
zkontrolujte kód zákazníka

DÁLKOVÝ OVLADAČ NENÍ 
ULOŽEN
🡢 dálkový ovladač není v 
paměti řídicí desky
UŽIVATEL: 000
🡢 číslo uloženého dálkového 
ovladače
OTEVŘENO: 5 s
🡢 motor se otevře na 5 
sekund
OPEN?
🡢 motor je zastaven, dalším 
pohybem je OPEN
ZAVÍRÁNÍ: 7 s
🡢 motor se bude zavírat po 
dobu 7 sekund
ZAVŘÍT?
🡢 motor je zastaven, dalším 
pohybem je ZAVŘÍT
A/C: 14 s
🡢 časový čítač 
automatického zavírání

OPM1: 1 s
🡢 motor 1 se na 1 sekundu 
otevře
OPM2: 1 s
🡢 motor 2 se otevře na 1 
sekundu
OPM1: ?
🡢 motor 1 je zastaven, dalším 
pohybem je OTEVŘENÍ
OPM2: ?
🡢 motor 2 je zastaven, další 
pohyb je OPEN
CLM1: 1 s
🡢 motor 1 se na 1 sekundu 
zavře
CLM2: 1 s
🡢 motor 2 se na 1 sekundu 
zavře
CLM1: ?
🡢 motor 1 je zastaven, dalším 
krokem je ZAVŘENÍ
CLM2: ?
🡢 motor 2 je zastaven, dalším 
krokem je CLOSE
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